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ISTANZA  
DI RICONOSCIMENTO CITTADINANZA ITALIANA 

Application Form – 1 – CITIZENSHIP BY DESCENT APPLICATION FORM 

 

Il/la sottoscritto/a (cognome)   
The undersigned (surname) 

(nome/i)   
(name/s) 

nato/a il  / / a (città)   
d.o.b. place of birth 

stato  cittadinanza/e   
country of birth citizenship/s 

indirizzo completo in    
full address 

 

 

tel.  email   

 

di stato civile data e luogo del matrimonio/unione civile   
marital status date and place of marriage/civil partnership 

 

nome e cognome (da nubile) del coniuge/compagno/a   
spouse/partner’s full name (use maiden name for women) 

data e luogo di nascita del coniuge/compagno/a   
spouse/partner’s date and place of birth 

documento d’identita o passaporto. n.   
holder of identification document o passport n. 

rilasciato da  in data  / /  
issued by date of issue 

per il seguente motivo valido fino al  / /  
issued for the following reason valid until 

 

FIGLI MINORENNI se presenti e solo se conviventi con il/la richiedente 
CHILDREN UNDER 18 YEARS OF AGE only if living permanently with the applicant 

 

Nome/i e Cognome Luogo di nascita Data di nascita  

Name/s and Surname 

1) 

Place of Birth 

   

Date of Birth 

/ 
 
/  

2)    / /  

3)    / /  

4)    / /  
 

 

CHIEDE 
il riconoscimento della cittadinanza italiana quale straniero di ceppo italiano. 

Al riguardo dichiara di essere discendente da: 
(iniziando dall’ultimo ascendente in linea diretta nato in Italia, seguito dai suoi discendenti fino al richiedente) 

Requests 
the recognition of Italian citizenship as a foreign national of Italian descent. 

For this purpose, I hereby declare to be descended from: 

(indicate the last of your ascendants to be born in Italy, followed by his/her descendants thereafter) 

Riservato all’Ufficio 
Percezione riconoscimento di 

cittadinanza per discendenza 

(Art.7bis) 
for office use 

Fee for Citizenship Application 

(Art.7bis) 
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1) DANTE CAUSA - GRADO DI PARENTELA COL RICHIEDENTE   
Ancestor born in Italy - Relationship to Applicant 

nome/i e cognome (da nubile se donna)   
name/s and surname (use maiden surname for women) 

nato/a il  / / a (città e provincia)  ITALIA 
d.o.b city and province Italy 

figlio/a di (nome e cognome del padre)   
son/daughter of (father’s name and surname) 

e di (nome e cognome da nubile della madre)   
and of (mother’s maiden name and surname) 

altre eventuali cittadinanze   
other citizenships, if applicable 

coniugato con (nome e cognome)   
married to (name and surname) 

il  / / a (città e stato)   
date of marriage city and country of marriage 

deceduto/a il  / / a (città e stato)   
date of death city and country of death 

 

 

2) GRADO DI PARENTELA COL RICHIEDENTE  
Relationship to Applicant 

nome/i e cognome (da nubile se donna)   
name/s and surname (use maiden surname for women) 

nato/a il  / / a (città e stato)   
d.o.b city and country of birth 

figlio/a di (nome e cognome del padre)   
son/daughter of (father’s name and surname) 

e di (nome e cognome da nubile della madre)   
and of (mother’s maiden name and surname) 

cittadinanza/e   
citizenship/s 

coniugato con (nome e cognome)   
married to (name and surname) 

il  / / a (città e stato)   
date of marriage city and country of marriage 

deceduto/a il  / / a (città e stato)   
date of death city and country of death 

 

 

3) GRADO DI PARENTELA COL RICHIEDENTE  
Relationship to Applicant 

nome/i e cognome (da nubile se donna)   
name/s and surname (use maiden surname for women) 

nato/a il  / / a (città e stato)   
d.o.b city and country of birth 

figlio/a di (nome e cognome del padre)   
son/daughter of (father’s name and surname) 

e di (nome e cognome da nubile della madre)   
and of (mother’s maiden name and surname) 

cittadinanza/e   
citizenship/s 

coniugato con (nome e cognome)   
married to (name and surname) 

il  / / a (città e stato)   
date of marriage city and country of marriage 

deceduto/a il  / / a (città e stato)   
date of death city and country of death 
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4) GRADO DI PARENTELA COL RICHIEDENTE  
Relationship to Applicant 

nome/i e cognome (da nubile se donna)   
name/s and surname (use maiden surname for women) 

nato/a il  / / a (città e stato)   
d.o.b city and country of birth 

figlio/a di (nome e cognome del padre)   
son/daughter of (father’s name and surname) 

e di (nome e cognome da nubile della madre)   
and of (mother’s maiden name and surname) 

cittadinanza/e   
citizenship/s 

coniugato con (nome e cognome)   
married to (name and surname) 

il  / / a (città e stato)   
date of marriage city and country of marriage 

deceduto/a il  / / a (città e stato)   
date of death city and country of death 

 

5) GRADO DI PARENTELA COL RICHIEDENTE  
Relationship to Applicant 

nome/i e cognome (da nubile se donna)   
name/s and surname (use maiden surname for women) 

nato/a il  / / a (città e stato)   
d.o.b city and country of birth 

figlio/a di (nome e cognome del padre)   
son/daughter of (father’s name and surname) 

e di (nome e cognome da nubile della madre)   
and of (mother’s maiden name and surname) 

cittadinanza/e   
citizenship/s 

coniugato con (nome e cognome)   
married to (name and surname) 

il  / / a (città e stato)   
date of marriage city and country of marriage 

deceduto/a il  / / a (città e stato)   
date of death city and country of death 

 

6) GRADO DI PARENTELA COL RICHIEDENTE  
Relationship to Applicant 

nome/i e cognome (da nubile se donna)   
name/s and surname (use maiden surname for women) 

nato/a il  / / a (città e stato)   
d.o.b city and country of birth 

figlio/a di (nome e cognome del padre)   
son/daughter of (father’s name and surname) 

e di (nome e cognome da nubile della madre)   
and of (mother’s maiden name and surname) 

cittadinanza/e   
citizenship/s 

coniugato con (nome e cognome)   
married to (name and surname) 

il  / / a (città e stato)   
date of marriage city and country of marriage 

deceduto/a il  / / a (città e stato)   
date of death city and country of death 
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In caso di esito positivo dell’istanza, il/la sottoscritto/a richiede che l’ufficio consolare provveda alla 

trascrizione di tutti gli atti di stato civile rilevanti, nonché all’iscrizione AIRE, presso il competente Comune 
di origine del dante causa. 
In case of a positive outcome, I hereby request the consular office to proceed with the registration of all relevant certificates, as well 

as AIRE registration, with the competent Italian municipality of origin of the Italian ancestor. 

 

Il/la sottoscritto/a dichiara di aver preso visione dell’informativa sulla protezione dei dati personali riguardante 

le pratiche di cittadinanza, ai sensi del Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati (UE) 2016/679 
I hereby confirm that I have read the information relating to personal data protection with regards to citizenship applications, in 

compliance with the General Data Protection Regulation (GDPR) (UE) 2016/679 

 

………………., lì     / /  FIRMA  

, date (da apporre in presenza di un Ufficiale consolare) 
(to be signed in the presence of a consular Officer) 

Attesto che la firma è stata apposta in mia presenza 

dalla persona dichiarante previa sua identificazione a mezzo 

di valido documento di identità (All.). 

L’ufficiale consolare 
(timbro e firma) 

 

 

 

 

 

N.B. Tutta la documentazione originale depositata dovrà essere conservata agli atti e NON verrà 

restituita (anche in caso di esito negativo) 
All the original documentation handed in must be kept in our records and shall NOT be returned (regardless of the outcome) 

Allega i seguenti documenti originali (elencare, se necessario proseguire sul retro): 
Submission of the following original certificates (please list, continue overleaf if necessary): 
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
Riservato all’Ufficio 

Percezione per autentica di firma 

(Art. 24 TC) 
for office use 

Fee for the authentication of signature 

(Art. 24 TC) 


